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Contenu/pièces de l’appareil
1 Poignée

2 Œillet de fixation pour la sangle

3 Clé Allen (non inclus dans l’étendue de la livraison)

4 Poignée auxiliaire

5 Sangle

6 Tube télescopique

7 Cache de protection

8 Tube

9 Guide-lame avec protection de butée pour la lame

10 Tête du taille-haie

Batterie et chargeur inclus. Le mode d'emploi et la carte de garantie sont
inclus séparément.
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Généralités
Lire et conserver la notice d'utilisation

Cette notice d’utilisation s’applique à ce taille-haie télescopique sans fil
(également dénommé ci-après «appareil»). Elle comporte des informations
importantes relatives à sa mise en service et à son utilisation.
Lisez attentivement la notice d'utilisation, en particulier les consignes de

sécurité avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect de cette notice d'utilisation peut
entraîner des blessures graves ou des détériorations de l'appareil.
La notice d'utilisation se base sur les normes et règles en vigueur dans l'Union
européenne. Tenez également compte à l'étranger des directives et législations
spécifiques au pays.
Conservez la notice d'utilisation afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. Si
vous transmettez l'appareil à un tiers, remettez-lui absolument cette notice
d'utilisation.

Utilisation conforme à l'utilisation prévue
Cet appareil est exclusivement destiné à la coupe de haies et de
buissons avec des branches d’un diamètre maximum de 15 mm
dans les jardins privés et amateurs.
Veuillez noter que, selon la protection de la nature, les haies,
clôtures végétales, buissons et autres arbustes ne doivent pas être
taillés ni coupés entre le 1er mars et le 30 septembre. En revanche,
la taille topiaire et la taille d’entretien sont autorisées à tout
moment afin d’éviter la prolifération des plantes.
Il est exclusivement destiné à une utilisation privée et n'est pas
adapté à une utilisation professionnelle. N'utilisez l'appareil que
comme décrit dans cette notice d'utilisation. Toute autre utilisation
est considérée comme non conforme à l'utilisation prévue et peut
provoquer des dommages matériels, voire corporels. L'appareil
n'est pas un jouet pour les enfants.
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Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les
dommages survenus suite à une utilisation non conforme ou
incorrecte.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation, sur l’appareil ou sur
l’emballage.

Signal d'avertissement général

Lecture de la notice d'utilisation.

Ce symbole vous fournit des informations supplémentaires sur le
montage ou le fonctionnement.

Portez des lunettes de protection.

Portez une protection auditive.

Portez un casque de sécurité.

Portez des gants de protection.

Portez des chaussures de sécurité.
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Avant d’effectuer tout travail de réglage, de nettoyage ou d’entretien
sur l’appareil, veillez à retirer la batterie de rechange.

Avertissement! Risque de coupure.

N'exposez pas l'appareil à la pluie.

10 m
Danger électrique! Gardez une distance de sécurité d'au moins 10 m par
rapport aux lignes sous tension.

Indique la longueur de coupe.

20 V Tension de la batterie de rechange
Courant continu

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»):
Les produits marqués par ce symbole répondent à toutes les consignes
communautaires applicables de l’Espace économique européen.

103 Ce symbole indique le niveau de puissance sonore maximal LWA.
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Sécurité
Explication des avis
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque moyen, qui, s'il n'est
pas évité, peut entraîner la mort ou une blessure
grave.

ATTENTION!
Ce symbole/mot d'avertissement désigne un
danger d'un niveau de risque réduit, qui, s'il n'est
pas évité, peut entraîner une blessure légère à
modérée.

AVIS! Ce mot d'avertissement avertit d'éventuels
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales pour outils électriques

AVERTISSEMENT!

Lisez les consignes de sécurité, les instructions, les légendes et les
caractéristiques techniques qui accompagnent cet appareil. Un manquement au
respect des instructions suivantes peut entraîner une décharge électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.
Gardez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour une consultation
future.
Le terme «outil électrique» employé dans les consignes de sécurité, renvoie aux outils
électriques alimentés secteur (avec cordon d'alimentation) ou aux outils électriques
alimentés à batterie (sans fil).

Sécurité sur le lieu de travail
- Gardez propre et bien éclairée votre zone de travail. Une zone de travail

désordonnée ou non éclairée peut être la cause d'accidents.
- Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un environnement exposé au

risque d'explosion où se trouvent des liquides, des gaz ou des poussières
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inflammables. Les outils électriques génèrent des étincelles qui peuvent
enflammer la poussière ou les vapeurs.

- Pendant l'usage de l'outil électrique, tenez éloignés les enfants et autres
personnes. En cas de distraction, vous pouvez perdre le contrôle sur votre outil
électrique.

Sécurité électrique
- Évitez que votre corps entre en contact avec des surfaces reliées à la terre,

telles que des tubes, radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. Le risque de
décharge électrique est accru si votre corps est électriquement relié à la terre.

- N'exposez pas l'outil électrique à la pluie ou l'humidité. La pénétration d'eau
dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

Sécurité des personnes
- Restez attentif, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de bon

sens lorsque vous travaillez avec un outil électrique. N'utilisez pas l'outil
électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool
ou de médicaments. Un manque momentané d'attention pendant l'usage de
l'outil électrique peut entraîner des blessures graves.

- Portez des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d'équipements de protection individuelle (tel qu'un
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque
protecteur ou une protection auditive, selon le type d'usage de l'outil électrique)
diminue le risque de blessures.

- Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'outil électrique est en
position arrêtée avant de le brancher sur l'alimentation électrique et/ou la
batterie, de le ramasser ou de le transporter. Si vous avez le doigt sur la
gâchette lorsque vous transportez l'outil électrique, ou si l'outil électrique est en
position démarrée lorsque vous le branchez sur l'alimentation électrique, cela
peut être la cause d'accidents.

- Évitez une posture inhabituelle. Tenez-vous dans une position stable et
gardez à tout moment votre équilibre. Cela vous permettra de mieux maîtriser
l'outil électrique en cas de situations imprévues.

- Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ou de
bijoux. Gardez vos cheveux et vêtements éloignés des pièces en mouvement.
Les vêtements lâches, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par les
pièces en mouvement.

- Ne vous croyez pas faussement en sécurité et n'enfreignez pas les règles de
sécurité destinées aux outils électriques, même si vous maîtrisez l'outil après
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de multiples utilisations. Un manque d'attention peut en un quart de seconde
entraîner de graves blessures.

Utilisation et traitement de l'outil électrique
- Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique destiné à votre

travail. Un outil électrique approprié vous permet de travailler mieux et avec plus
de sécurité dans la plage de puissance indiquée.

- N'utilisez aucun outil électrique dont l'interrupteur serait défectueux. Un
outil électrique qui ne peut plus être mis en marche ou arrêté est dangereux et
doit être réparé.

- Débranchez la fiche de la prise de courant et/ou retirez une batterie
amovible avant d'effectuer des réglages sur l'appareil, de remplacer des
accessoires ou de déposer l'outil électrique. Cette mesure de précaution
empêche un démarrage accidentel de l'outil électrique.

- Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne laissez
pas les personnes qui ne sont pas familières avec l'outil électrique, ou qui
n'ont pas lu ces instructions, se servir de l'outil. Les outils électriques sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

- Prenez soin de vos outils électriques et accessoires. Vérifiez que les parties
mobiles fonctionnent sans problème, qu'elles ne coincent pas et qu'il n'y a
pas de parties cassées ou endommagées qui pourraient entraver le bon
fonctionnement de l'outil électrique. Faites réparer les parties
endommagées avant d'utiliser l'outil électrique. De nombreux accidents sont
dus à un mauvais entretien des outils électriques.

- Maintenez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe dotés de
bords de coupe affûtés qui sont entretenus avec soin, se coincent moins et sont
plus faciles à utiliser.

- Utilisez l'outil électrique, les accessoires, etc. en respectant ces instructions.
Tenez compte des conditions de travail et de la tâche à effectuer. L'utilisation
des outils électriques pour d'autres applications que celles prévues peut entraîner
des situations dangereuses.

- Veillez à ce que les poignées et surfaces de préhension soient sèches,
propres et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas une utilisation en toute sécurité ni un
contrôle de l'outil électrique dans des situations imprévues.
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Utilisation et traitement de l'outil sans fil
- Rechargez les batteries uniquement dans les chargeurs recommandés par le

fabricant. Un chargeur destiné à un certain type de batteries représente un
danger d'incendie s'il est utilisé avec d'autres batteries.

- Utilisez uniquement les batteries prévues pour vos outils électriques.
L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des blessures et un risque
d'incendie.

- Éloignez la batterie non utilisée des trombones, pièces de monnaie, clés,
clous, vis ou tout autre objet métallique qui pourraient causer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut causer des
brûlures ou un incendie.

- En cas d'utilisation erronée, il est possible que du liquide s'écoule de la
batterie. Évitez de le toucher. En cas de contact accidentel, rincez avec de
l'eau. Si le liquide pénètre dans les yeux, prenez en plus contact avec un
médecin. Le liquide s'écoulant de la batterie peut causer des irritations cutanées
ou des brûlures.

- N'utilisez pas de batterie endommagée ou modifiée. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent causer des réactions inattendues et
provoquer un incendie, une explosion ou des blessures.

- N'exposez pas une batterie au feu ou à des températures élevées. Le feu ou
des températures supérieures à 130 °C peuvent provoquer une explosion.

- Suivez toutes les instructions pour le chargement et ne chargez jamais la
batterie ou l'outil sur batterie hors de la plage de température indiquée
dans la notice d'utilisation. Un chargement erroné ou hors de la plage de
température autorisée peut détruire la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

Service
- Faites réparer votre outil électrique uniquement par un personnel qualifié ;

les réparations doivent être effectuées avec des pièces d'origine
uniquement. La fiabilité de l'outil électrique est ainsi assurée.

- N'entretenez jamais de batteries endommagées. Seul le fabricant ou des
ateliers de service après-vente agréés doivent réaliser l'ensemble de la
maintenance des batteries.

Consignes de sécurité relatives aux taille-haies
- Tenez toutes les parties du corps éloignées de la lame de coupe. N'essayez

pas d'enlever les résidus de coupe ou de maintenir les végétaux à couper
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lorsque la lame fonctionne. N'enlevez les résidus de coupe coincés que
lorsque l'appareil est éteint. Un moment d'inattention lors de l'utilisation du
taille-haie peut entraîner des blessures graves.

- Portez le taille-haie par la poignée avec la lame à l’arrêt et gardez vos doigts
éloignés de tous les interrupteurs d’alimentation. Porter le taille-haie de façon
appropriée permet de réduire le risque de démarrage accidentel et donc le risque
de blessure par les lames.

- Placez toujours le cache sur la lame pour transporter ou stocker le taille-haie.
Une manipulation appropriée du taille-haie permet de réduire le risque de
blessure dû aux lames.

- Assurez-vous que l’interrupteur est éteint et que la batterie est retirée ou
débranchée. Suivez toutes les instructions lors de l’élimination d’un
bourrage ou de l’entretien de l’appareil. Un démarrage inattendu du taille-
haie lors de l’élimination d’un bourrage ou de travaux d’entretien peut entraîner
des blessures graves.

- Ne tenez l'outil électrique que par ses surfaces de préhension isolées, car la
lame de coupe peut entrer en contact avec des câbles électriques cachés. Le
contact de la lame de coupe avec un câble conducteur de tension peut mettre
sous tension les parties métalliques de l'appareil ou entraîner une décharge
électrique.

- Tenez tous les câbles et les fils électriques éloignés de la zone de coupe. Les
câbles ou les fils électriques éventuellement dissimulés dans les haies et buissons
risquent d’être sectionnés par la lame.

- N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps, notamment s’il y a un risque
de foudre. Cela réduit le risque d’être frappé par la foudre.

- Avant de procéder à la coupe, inspectez la haie à la recherche d’éventuels
objets cachés, par ex. des fils métalliques, etc. Vous éviterez ainsi
d’endommager l’appareil.

- Tenez correctement le taille-haie, par ex. avec les deux mains sur les
poignées s’il y en a deux. Toute perte de contrôle sur l’appareil peut entraîner
des blessures.

- Portez des vêtements et des gants de travail adaptés pour utiliser l’appareil.
Ne touchez jamais la lame de coupe pour saisir ou ramasser l’appareil. Tout
contact avec la lame de coupe peut entraîner des blessures.

- Ne courez pas avec l’appareil, marchez.
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Consignes supplémentaires relatives au taille-haie télescopique
- N’utilisez jamais le taille-haie à proximité de lignes électriques afin de

réduire le risque de décharge électrique. Si l’appareil est utilisé à proximité de
ou entre en contact avec des lignes électriques, cela peut engendrer de graves
blessures ou des décharges électriques pouvant entraîner la mort.

- Sur une longue portée, utilisez toujours vos deux mains lorsque vous
travaillez avec le taille-haie. Sur une longue portée, tenez le taille-haie à deux
mains pour éviter toute perte de contrôle.

- Protégez toujours votre tête lorsque vous utilisez le taille-haie au-dessus de
celle-ci. Les chutes de résidus de coupe peuvent provoquer des blessures graves.

DANGER!

Risque de décharge électrique!
- Maintenez une distance d’au moins 10 m entre l’appareil et

toute ligne sous tension.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessures pour les personnes présentant un
handicap mental ou un manque d’expérience ou de
connaissances!
La manipulation non conforme de l’appareil peut provoquer des
blessures graves ou des dommages sur celui-ci.
- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance pendant son

fonctionnement.
- N’autorisez pas d’autres personnes à accéder à l’appareil,

avant qu’elles n’aient entièrement lu et compris en substance
cette notice ou qu’elles n’aient été informées de l’utilisation
prévue et des risques associés.

- Ne confiez jamais l’utilisation de l’appareil à des enfants ou à
des personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou
mentales sont limitées ou à des personnes dénuées

15



d’expérience ou de connaissances ou à des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec le maniement de l’appareil.

- Les réglementations locales peuvent limiter l’âge de
l’utilisateur.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Il existe un risque de blessure en cas de manipulation incorrecte.
- N’utilisez pas l’appareil pour couper votre gazon, des branches

dures et du bois, ou encore pour broyer votre compost.

ATTENTION!

Risque de blessure!
Une utilisation non conforme de l’appareil peut entraîner des
blessures.
- La lame est affûtée. Portez des gants de protection et faites

preuve d’une extrême prudence en cas d’intervention dans la
zone de la lame.

- Ne faites pas fonctionner l’appareil lorsque d’autres personnes
ou des animaux se trouvent à proximité.

- Ne faites pas fonctionner l’appareil si vous vous trouvez dans
un état altéré (par ex. sous l’influence de drogues, de l’alcool,
de médicaments ou en cas de fatigue).

- Portez des chaussures robustes, un pantalon long et une
protection auditive.

- Attendez que la lame s’immobilise avant de supprimer les
blocages, d’éliminer les obstructions ou d’effectuer d’autres
interventions sur l’appareil.
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Risques résiduels
En dépit d'un usage conforme à l'emploi prévu, il n'est pas possible d'exclure
entièrement les risques résiduels non évidents.
Les risques suivants peuvent survenir en raison du type d'appareil :
Des dommages à la santé résultant d'émission de vibrations, en cas d'utilisation
prolongée de l'appareil ou d'utilisation ou d'entretien non conformes.
Des blessures et des dégâts matériels pouvant être causés par des lames en
mouvement ou la rupture d'outils.

Première mise en service
Contrôler l’étendue de la fourniture

AVIS!

Risque de détérioration!
Si vous ouvrez l’emballage de manière imprudente avec un
couteau tranchant ou un objet pointu, l’appareil risque d’être
endommagé.
- Ouvrez l’emballage avec précaution.
1. Sortez l’appareil de l’emballage des deux mains.
2. Vérifiez si la livraison est complète (voir le chapitre étendue de la livraison /

éléments de l'appareil).
3. Vérifiez si l'appareil et les pièces individuelles ne présentent pas de dommages.

Ne mettez pas en service un appareil endommagé et adressez-vous au fabricant à
l'adresse SAV indiquée sur la carte de garantie.

Nettoyer l’appareil et ses accessoires
1. Retirez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2. Avant la première utilisation, nettoyez l’appareil et ses accessoires.
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Montage
1. Placez le cache de protection 7  sur le guide-lame 9 .

2. Insérez la tête du taille-haie 10  dans
l’encoche du tube télescopique 6
prévue à cet effet.

3. Vérifiez le bon positionnement de la
tête du taille-haie 10  par rapport à la
poignée. La tête du taille-haie 10  et le
bouton de verrouillage/blocage 11  de
la poignée doivent être dirigés vers le
haut. La flèche de la tête du
taille‑haie 10  et celle du tube 8
doivent se faire face.

4. Serrez le manchon fileté 12  dans le sens des aiguilles d’une montre pour bien
fixer la tête du taille-haie 10  au tube télescopique 6 .

Monter et régler la poignée auxiliaire
1. Desserrez les vis de fixation de la

poignée auxiliaire 4  qui vous a été
fournie et retirez le dispositif de
fixation.

2. Placez la poignée auxiliaire 4  sur le
tube 8  en l’inclinant en direction de
la tête du taille-haie 10  et fixez-la à
l’aide du dispositif de fixation.

3. Placez la poignée auxiliaire 4  dans la
position souhaitée et resserrez les vis
de fixation.

1

106 12

2

2 4

18



Utilisation
Utiliser la sangle
Lorsque vous utilisez l’appareil, portez-le toujours à l’aide de la sangle 5  afin de
travailler sans vous fatiguer.
La sangle 5  est équipée d’un dispositif d’ouverture rapide 13  pour que vous
puissiez l’enlever rapidement en cas d’accident.

1. Placez correctement la sangle 5  de
manière à ce qu’elle passe sur votre
épaule en traversant votre poitrine et
votre dos.

2. Fixez la sangle 5  à l’œillet de
fixation 2  à l’aide du crochet.

3. Réglez la longueur de la sangle de
manière à ce que le dispositif
d’ouverture rapide 13  arrive au
niveau de votre taille.

4. Si vous souhaitez modifier la position
de la sangle sur l’appareil, desserrez la vis de fixation et déplacez l’œillet de
fixation 2  le long du tube 8 . Ensuite, serrez à nouveau la vis.

Régler le tube télescopique
1. Ouvrez le dispositif de verrouillage

du tube télescopique 14 .
2. Tirez le tube télescopique 6  autant

que nécessaire en fonction de votre
hauteur de travail, au maximum
jusqu’à la butée (78 cm).

3. Fermez le dispositif de verrouillage
du tube télescopique 14 .
Le cas échéant, resserrez légèrement
la vis du dispositif de fixation dans le
sens des aiguilles d’une montre à
l’aide d’une clé Allen 3 , de manière à ce que le tube télescopique 6  soit
suffisamment serré.

3

13

4

14
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Régler l’angle d’inclinaison
Afin de garantir une position de travail optimale, la tête du taille-haie 10  peut
s’incliner par paliers de 15° jusqu’à atteindre un angle de 135°.

1. Appuyez des deux côtés du dispositif
de verrouillage contrôlant l’angle
d’inclinaison 15  et définissez l’angle
d’inclinaison souhaité.

2. Vérifiez que la tête du taille-haie 10  se
trouve bien dans l’une de ces positions
de verrouillage.

Faire tourner la poignée
Pour garantir une position de travail optimale, la poignée 1  peut être tournée selon
un angle de 45° ou de 90°.

1. Appuyez sur le bouton de verrouillage
de la poignée 11  et choisissez l’angle
souhaité.

2. Vérifiez que la poignée 1  se trouve
bien dans l’une de ces positions de
verrouillage.

0°

15°

30°

45°
60°

75°

-15°

-30°

-45°

90°

5
15

6
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Mettre en place/remplacer la batterie
Lisez la notice d’utilisation de la batterie avant de la mettre en place.

ATTENTION!

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'inversion de
polarité ou de court-circuit
- Utilisez exclusivement des batteries appropriées agréées par le

fabricant (voir le chapitre Caractéristiques techniques).
- N'utilisez que des batteries non endommagées.

Retirer la batterie
1. Maintenez une pression sur la touche de déverrouillage de la batterie.
2. Sortez la batterie du support de batterie.

Si vous avez du mal à sortir la batterie, c’est que la pression sur la touche de
déverrouillage de la batterie n’est pas suffisante. Appuyez plus fermement sur la
touche de déverrouillage de la batterie.

Mettre en place la batterie
1. Pour mettre en place la batterie, glissez-la dans le support de batterie.

Vous entendez un «clic» lorsque le verrouillage de la batterie s’enclenche.
2. Contrôlez le bon positionnement de la batterie.

Allumer/éteindre l’appareil

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure
Tenez fermement l'appareil jusqu'à ce que la lame de coupe soit à l'arrêt.

AVIS!

Risque de blessure
Retirez le protège-lame avant chaque mise en service et remettez-le en place après
chaque utilisation et en cas d'interruption.
1. Retirez le cache de protection 7 .
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2. Poussez complètement la touche de
déverrouillage 16  vers l’avant, puis
actionnez l’interrupteur marche/
arrêt 17 .
Après la mise en marche, vous pouvez
relâcher la touche de
déverrouillage 16 .

3. Pour éteindre l’appareil, relâchez
l’interrupteur marche/arrêt 17 .

Arrêtez l’appareil et dissociez-le de son
alimentation électrique (retirez la
batterie):
- avant d’effectuer tout réglage sur l’appareil
- chaque fois que vous vous éloignez de l’appareil
- avant d’éliminer tout blocage
- avant de travailler sur l’appareil, de le vérifier ou de le nettoyer
- après tout contact avec un corps étranger, afin de vérifier si l’appareil n’a pas été

endommagé

Travailler avec l’appareil
- Avant de démarrer, assurez-vous que votre zone de travail ne présente pas de

câbles électriques dissimulés, de fils ou d’autres objets susceptibles d’engendrer
des blessures ou des dommages lors de l’utilisation de l’appareil. Si c’est le cas,
retirez ceux-ci.

- Avant chaque mise en service, vérifiez tous les vissages et raccordements, tout
particulièrement au niveau des vis de la lame. Tous les dispositifs de verrouillage
doivent être fixes et toutes les pièces mobiles doivent pouvoir bouger facilement.

- Avant de commencer à travailler, coupez les plus grosses branches à l’aide d’une
scie ou d’un sécateur.

7 16

17
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- Tenez toujours l’appareil fermement,
avec vos deux mains. Placez une main
sur la poignée et une autre sur la
poignée auxiliaire.

- Votre corps et vos bras doivent être
dans une position vous permettant de
supporter la force de recul de
l’appareil.

- Pour obtenir les meilleures
performances de coupe, maintenez
l’appareil de manière à ce que les
dents de la lame soient orientées
selon un angle d’environ 15° par
rapport à la haie.

- Pour couper les surfaces latérales
d’une haie, effectuez des mouvements
en arc de cercle de bas en haut avec
l’appareil.

- La lame possède des dents
contrarotatives à double tranchant qui
vous permettent de couper dans les
deux sens.

8

9

10
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Éliminer un blocage

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute mise en marche accidentelle de l’appareil peut engendrer
des blessures.
- Vérifiez que l’appareil est bien éteint.
- Dissociez la batterie de l’appareil.
1. Arrêtez l’appareil.
2. Retirez la batterie.
3. Retirez tout matériau coincé dans le guide-lame.

Contrôle

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure dû aux lames tranchantes
- Utilisez des gants de protection.

Avant chaque utilisation, vérifiez que:
- Vérifiez si l'appareil ne présente pas de détériorations.
- Les éléments de commande ne sont pas endommagés.
- Les accessoires sont en parfait état.
- Les fentes de ventilation sont dégagées et propres.

Ne mettez pas en marche pas un appareil ou un accessoire endommagé. Faites-le
contrôler et réparer par le fabricant, par son SAV ou bien par une personne disposant
de qualifications similaires.
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Entretien
Utilisez seulement les pièces de rechange d’origine suivantes:

Désignation Référence Position
Tête du taille-haie 51800620 10

Cache de protection 51800619 7

Tube complet 51800850 1 , 2 , 6 , 8

Poignée auxiliaire 51800847 4

Sangle 78000524 5

Nettoyage

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure dû aux lames tranchantes
- Utilisez des gants de protection.

AVIS!

Risque d'endommagement!
Une manipulation non conforme de l’appareil peut entraîner des
détériorations de l’appareil.
- N'utilisez pas de produit de nettoyage agressif, brosse à poils

métalliques ou en nylon ou d'objets de nettoyage pointus ou
métalliques comme des couteaux, spatules rigides ou autres.
Cela pourrait endommager les surfaces.

Nettoyez soigneusement l’appareil et ses accessoires après chaque utilisation et
laissez sécher toutes les pièces. Les dispositifs de protection et d’aération et l’unité
moteur doivent rester aussi propres et exempts de poussière que possible.
1. Retirez la batterie.
2. Retirez tous les débris végétaux à l’aide d’une balayette ou d’une brosse.
3. Nettoyez toutes les surfaces lisses en utilisant un linge humide.
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4. Appliquez une huile douce (par exemple, une huile pour machines à coudre ou
une huile au graphite) sur la lame de coupe et faites fonctionner l’appareil
quelques instants de manière à répartir l’huile.

Rangement

AVIS!

Risque d'endommagement!
Un stockage non conforme du produit peut provoquer des
détériorations.
- Laissez l'appareil entièrement refroidir.
- Placez l’appareil dans un endroit où il ne risque pas de tomber

dans l’eau.
- Conservez l’appareil hors de portée des enfants dans un

endroit propre, sec et à l’abri du gel.
1. Retirez la batterie de l’appareil.
2. Nettoyez l’appareil correctement (voir chapitre «Nettoyage»).
3. Stockez la batterie à 50-80% de sa capacité. En cas de période de stockage

supérieure à 6 mois, vérifiez le niveau de charge après cette période et, si
nécessaire, rechargez la batterie.

4. Retirez le cache de protection.
5. Au besoin, détachez la tête du taille-haie du tube.
6. Si possible, conservez l’appareil dans son emballage d’origine.
7. Rangez l'appareil dans un endroit à l'abri de la lumière du soleil et d'autres

sources de chaleur.
8. Stockez l'appareil et ses accessoires à une température comprise entre +10 °C et

+30 °C.

Transport
Pour transporter l’appareil, assurez-vous qu’il est éteint et que la batterie a été retirée
et utilisez la poignée auxiliaire en maintenant le guide-lame à l’opposé de votre
corps. Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, recouvrez toujours les lames à l’aide du
cache de protection et fermez tous les dispositifs de verrouillage.
Assurez-vous que l’appareil ne glisse pas si vous le transportez à bord d’un véhicule.
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Dépannage
Problème Cause possible Solution
L’appareil ne
fonctionne pas

Batterie déchargée Chargez la batterie

Batterie défectueuse Remplacez la batterie

L’appareil fonctionne
par intermittence

Faux contact interne Cherchez un atelier spécialisé

Interrupteur marche/arrêt
défectueux

Cherchez un atelier spécialisé

La lame de coupe
surchauffe

Frottement trop important dû à un
manque de lubrification

Appliquez un spray lubrifiant

Les performances de
coupe sont
mauvaises/la coupe
n’est pas nette

Lame de coupe émoussée Affûtez/remplacez la lame de
coupe

Les blocages sont
fréquents

Batterie faible Chargez la batterie

 
Au cas où il ne serait pas possible de réparer le défaut, contactez le service après-
vente figurant en dernière page.

Caractéristiques techniques
Modèle FN-ATHS 20

Référence 1256

Tension 20 V 

Longueur de coupe 415 mm

Diamètre max. des branches 15 mm

Durée de fonctionnement max. (à une
température ambiante de 20 °C)

35 min

Longueur de l’appareil 2,17 - 2,92 m

Longueur de la lame 480 mm

Espacement des dents 16 mm

Poids (hors batterie) 3,7 kg
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Informations relatives au bruit
Mesurées selon 1)la norme EN 62841-1; 2)EN 62841-4-2; incertitude K = 3 dB(A)

Niveau de pression sonore LpA
1) 89,4 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti LwA
2) 103 dB(A)

Informations relatives aux vibrations
Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle tridirectionnelle) déterminées selon la
norme EN 62841-1, EN 62841-4-2; incertitude K = 1,5 m/s²

Valeur d’émission de vibrations ah 3,312 m/s²

Informations sur la batterie et le chargeur
Utilisez uniquement le produit en combinaison avec des batteries et des
chargeurs Activ Energy® respectant les spécifications techniques suivantes :
Adapté pour Activ Energy®

Type de batteries : 20 V  36 Wh/ Li-Ion

Modèles : AEB 20-2.0I / AEB 20-2.0N
XYZ561

Temps de charge : 20 V  / 36 Wh = env. 45 min.

Type de batteries : 20/40 V  90 Wh/ Li-Ion

Modèles : AEB 2040-2.5I / AEB 2040-2.5N
XYZ562

Temps de charge : 20 V (×2)/ 90 Wh = env. 95 min.

Type de chargeurs : 21 V / 4,0 A

Modèles : AEC 20-4.0Ia / AEC 20-4.0Ic / AEC 20-4.0Na
XYZ563

Veuillez consulter les informations techniques concernant la batterie et le chargeur.

Valeur totale des vibrations
La valeur totale des vibrations et les valeurs d'émission sonore indiquées ont été
mesurées en appliquant une méthode d'essai normée (EN 62841‑1 / EN 62841‑4‑2).
Elles peuvent être utilisées pour comparer un outil électrique avec d'autres. Elles
peuvent également être utilisées pour une estimation provisoire de la sollicitation.
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Avertissement

Lors de l'utilisation réelle de l'outil électrique, les vibrations et les émissions sonores
peuvent différer des valeurs indiquées en fonction de la façon dont l'outil électrique
est utilisé, et notamment en fonction de la nature de la pièce à scier.
En vue de la protection de l'utilisateur, il est nécessaire de fixer des mesures de
sécurité basées sur une estimation de la sollicitation vibratoire dans les conditions
d'utilisation réelles (pour cela, il faut tenir compte de toutes les phases du cycle de
fonctionnement, par exemple les temps d'arrêt de l'outil électrique, ainsi que les
temps où l'outil est en marche sans être sollicité).
Essayez de minimiser au maximum les sollicitations vibratoires et sonores. Parmi les
mesures exemplaires visant à réduire la sollicitation vibratoire, figure le port de gants
pendant l'utilisation de l'outil, ainsi que la limitation du temps de travail et l'emploi
d'accessoires en bon état.
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Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le carton dans la collecte
de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Mise au rebut de l’appareil usagé
Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays européens avec des
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler.

Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets ménagers!
Si un appareil ne peut plus être utilisé, le consommateur est dans
l’obligation légale de mettre au rebut l'appareil usagé séparément
des déchets ménagers, par ex. dans un point de collecte de sa
commune/son quartier. Cela permet de recycler les appareils usagés de

manière conforme et d’éviter les effets néfastes sur l’environnement. C’est pourquoi
les appareils électriques portent le symbole ci-dessus.

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures
ménagères !
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale d’apporter
toutes les piles et batteries, qu’elles contiennent ou non des substances
toxiques*, dans un point de collecte de votre commune/quartier ou d’un

commerce, afin qu’elles soient recyclées dans le respect de l’environnement. Les piles
et les batteries doivent être éliminées séparément de l’appareil.
* désignées par : Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb, Li = Lithium
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité CE
Nous, MOGATEC Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14, 09430 Drebach, 
Allemagne, déclarons sous notre seule 
responsabilité que le produit Taille-haies 
télescopique sur batterie FN-ATHS 20,  
auquel se réfère cette déclaration est 
conforme aux exigences de sécurité et de 
santé des directives CE 
2006/42/CE (directive CE sur les machines) 
2014/30/EU (directive EMV) 
2000/14/CE + 2005/88/EG  
(directives en matière de bruit) 
2011/65/EU (directive RoHS) 
modifications incluses. Pour mettre en 
pratique dans les règles de l’art les 
prescriptions en matière de sécurité et de 
santé stipulées dans les Directives de la CEE, 
il a été tenu compte des normes et/ou des 
spécifications techniques suivantes: 
 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 62841-1:2015 
EN 62841-4-2:2019 
EN 62233:2008 
EN IEC 63000:2018

Procédure d‘évaluation de conformité en 
respect de 2000/14/CE modifiée par 
2005/88/CE, annexe V. 
 
Niveau de puissance acoustique mesuré: 
100,4 dB(A) K=3,0 dB(A) 
Niveau de puissance acoustique garanti: 
103 dB(A) 
 
L’année de fabrication est indiquée sur la 
plaque de l’appareil et est également 
repérable sur le numéro de série 
consécutif. 
 
Drebach, 2021-05-10 
 
 
Matthias Fiedler 
Senior Product Manager 
MOGATEC Moderne Gartentechnik GmbH 
 
La documentation technique est 
conservée par: 
Matthias Fiedler, MOGATEC Moderne 
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14,  
09430 Drebach, Allemagne
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